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A rast, polîtîkayên dewletê navgîn 
in bo honaka jîn û civakekê bête pê. 
Desthilatiya siyasî, gorî wesfên xwe bo 
‘muhendisiya civakê’ polîtîkayan tespît 
dike û hêza qanûnî û kiryarî ya dewletê 
seferber dike. Vê ‘muhendisiya’ ku ajoya 
daneheviya sermayeyê jî jê kêm nabe, 
nemaze li ‘herêmê’ xwedan awayeke 
‘resen’ e. Pirsgirêkeke ne nû ye jî; sed sal 
in heye û bo çareserkirina wê israra di 
polîtîkayên “ewlehiyê” de, neçariya ‘ya 
neguhêrbar’  li hemberî ‘jîna guhêrbar’… 
Ev e ya ku vê reseniyê xurt dike.               

Hûn nikarin pirsgirêkekê çareser 
bikin, hûn hewl didin ku ‘zemîna’ xwedî 
wê pirsgirêkê yanê civakê li gorî xuyê 
xwe veguherînin, bo ku hûn vê pêk bînin 

pêhn li mîrateya wê ya çandî dikin! Ji 

Îskanê ya Mecbûrî, ji valakirin û 

ewle’, ji Heskîfê ta bi Sûrê… Gava we 
dosyeya me xwend hûn ê bibînin ku 
evê ‘aborî û polîtîkayê’ dibe sedema 
encamên ku meriv nikare tehemûl 
bike. Lê tunekirina vehûna tarîxî û 
mîrateya çandî û xwespartina bextê 
beton û bendavan tê wê maneyê ku hûn 
dahatûya xwe jî bi qasî emrê avahiyên 
beton an bendavan kin dikin.        

Hûn vê carê, Heskîfa ku sedan sal 
berê ji aliyê moxolan ve hat xerakirin û ji 
aliyê artûkiyan ve hat restorekirin, dixin 
avê û dixeniqînin; hûn Sûra ku bi dehan 

erse, bi betonê(îlla) kostumê osmaniyan 
lê dikin. Hûn bi vê yekê ne tenê ji tarîxa 
insanan, ji dahatûya wan jî didizin.

vê dizîtiyê, ya ku ji tarîxa me û ji 
dahatûya me didize, ters bigerînin. Me 
hejmara xwe ya tîrmeh û tebaxê jî di 

mecbûriyetek bû ku Tammûzê li ‘welatê 
miriyan’ hepskirî, li cem Someriyên 
cîwarbûyî bo herka jînê, xwe xilas bike 

nirx û mekanên xwe yên tarîxî û çandî 
li ‘welateke miriyan’ hepskirî ne. Vegera 
Tammûz çawa mecburiyetek be dawiya 

gelecek kurgusunu hayata geçirmenin 

eder. Sermaye birikim güdüsünün de 

temellendiren. 

bir zorunluluk idiyse; tarihsel-kültürel 

elbet! 
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Tammuz 
ölmez!

-

-
-

-

-

Sümer’in ‘dağdan inip’ 
Dicle ile Fırat arasında 
balık kaynayan dereler 

arasında uzanan 
alüvyonlu topraklarda 

yerleşik hayata ve ekip 
biçmeye başlaması, 

Mezopotamya’da insan 
uygarlığının ufkunun 

nasıl bir ilerleme 
sağladığını gösterir.
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Tammuz’un dönüşü 
hayattır. İnsanın insan 
gibi yaşaması için… Ve 

‘tanrılar dünyası’ da buna 
uygun hareket etmek 
durumundadır. Yoksa 

nasıl umut besleyecek 
o tanrılar dahil her şeyi 

yaratan insan? Kaostan 
kaçış olmadığını, buna 

mahkûm olduğunu, 
mecbur olduğunu, bunun 

‘ilahi emir’ olduğunu, 
değiştirilemez olduğunu 

düşünürse nasıl yaşasın, ne 
kadar aklını koruyabilsin?
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C
iwan Haco yê ku di warê muzîkê de li dinyayê deng vedaye, piştî şeş salan, di 

wexteke nêz de bi albûma xwe yî bi navê “Felek” dîsa xuya bû. Ciwan Haco heta 

niha 15 albûm derxistine lê vê carê berovajî yên berê, bi etîketa Red Muzîkê, 

albûma xwe li ser platformên dîjîtal belav kir. Di albûma nû de besteyên hemû stranan 

aîdî Ciwan Haco ne, gotin jî bi piranî yên Dîlber Haco, Cegerxwîn, Cano Şakir û Çelebî 

Haco ne. 

Derheqê albûma wî ya nû de û derheqê jiyana wî ya di nav muzîkê de, me ligel wî 

sohbeteke xweş li dar xist. Ciwan Haco kela dilê xwe bo xwînerên Dilopê rijand. Got “Ez 

bêyî miletê xwe ne tiştek im” û kesera xwe yî bo hatina welêt wiha der bir “Ez dixwazim 

werim. Hatina welêt dîsa bû xewnek ji min re; weke mesela hatina min a Batmanê.”

Sohbeta me li ser rexneyên bo guherîna şêwaza muzîka wî, li ser bazara muzîkê ya dîjîtal, 

li ser jiyana wî yî taybet, li ser zaroktiya wî û helbet li ser fikrên wî yên derheqê rewşa 

welêt de, welhasil derbarê gelek meseleyan de tiştin balkêş derxistin holê. 

Hatina welêt dîsa bû 
xewnek ji min re

Ciwan Haco:
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Di albûmeke te yî berê de jî stra-
nek hebû bi navê Felek. Navê 
vê albûma te yî nû jî Felek e. 
Çima navê vê albûmê Felek e? Ti 
têkiliya xwe bi wê stranê re heye 
yan na? Ango ev çi xema felekê 
ye di dilê Ciwan Haco de?

-

-

Di albûma nû de hinek rengê 
muzîka pop, rock û caz hene. 
Lê ji hêlekî ve jî rengê motîfên 
muzîka arabesk jî hene. Hinekî 
wek rexne jî tê gotin. Hin kes 
dibêjin, Ciwan Haco li rojên xwe 

albûmên bi navê Derya û Na 
Na. Dibêjin normên muzîka wî 
guherîn. Lê tu dibêjî ez her hewl 

rexneyan de?

-

-

Bo muzîka kurdî stranên gelêrî 
weke deryayekê ye, gelekî 
dewlemend e. Lê li ser wan têra 
xwe xebat nayêne kirin ji aliye 
muzîkjenên kurd ve. Ez bawer 
im heke li ser vê meseleyê xebat 
bêne kirin wê gelek berhem jê 
derkevin. Bi vê ve jî girêdayî, tu 

çawa dibînî gelo? 

-

-

-

-

hezkirin?

-

stranên te distrên tu çi hîs dikî? 

nû, bi teknîkên dîtir, bi terzên 
dîtir bistrên?

-

-
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bînî gelo? gelo? 
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-
forma dîjîtal albûm çênekiribûn. 
Bi ya te, ji bo te ne dereng e?   

-

-

-

-

Em ji xeynî albûman te nabînin. 
Ev sekneke bi zanebûn e, tu bi 
zanebûn vê dikî û xwe didî alî?

Çima? Ji ber çi?
-

-

-
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-
ka te heya niha bi gotinan cih 
girtiye di albûmên te de. Di vê 
albûmê de jî ew heye. Ev mese-
leya muzîkê di koka malbata we 

-

-

-

Di vê albûmê de du stran hene 

Gerdî ye. Çima tu bi taybetî li ser 
van strî? 

-

-

Ez dibêjim ev wexteke dûdirêj e 
ku tu nehatiyî bakûrê Kurdistanê 

li bakûr, tesîr li nehatina te 

Niyeta te heye ku tu bi vir de bê 
yan na?     

-

-

Wekî te got hin rojên aram 

-
tura wan de hin gav hatin avêtin. 

bixwe televîzyonek ava kir ku bi 

te jî derbas dibû. Digotin ewê 
televîzyonê bangî Ciwan Haco 
jî kiriye. Lê tu neçû wê derê. 
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dewletê de?    

-

-

Em spasiya te dikin keko. Mala te ava be!

-

Eger nemirim

Eger ez nemirim vê carê bê te,

Hinavê min xalî ye, mîna ney dinale,

Bira li cem te bibin nas û ecnas,

Nal î ( 1797- 1855)
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Dîrokê di nava pêvajoya 
xwe de hemû taybe-

mêran kiriye. Lê di nava he-
man pêvajoyê de jî jin hêdî 
hêdî virvirandiye, avêtiye 
pîleya duyemîn. Ango di asta 
“yên din” de ew rawestan-

heta aniha; ma gelo jinek 
dikare bibe helbestkar? Ma 

-

bi felsefeyê bilebike? Dikare 
bi qasî mêran xwedî aqil û 
feraset be? 
Ev pirs û diyardeyên mîna 

“yên din” xwedî kirine û dike. 
Mixabin îja pirsa herî sosret jî 
ev e ku dibêjin gelo jin jî mi-

bavkanî di nava pêvajoya 
dirokê de hemû taybetiyên 

û berovajiyê mêran bi qasî 
ku jin neyê xuyakirin ew bi 
ber tunebûnê ve dehf daye. 
Helwestên wiha yên mêran, 
jinan anîne ser tapanê, ew 

-
kirinê, bidestxistina nasna-
meyê, mafên wekheviyê û bi 

herikandiye. 

jinan weke amûrekê dîtiye û 
her xwestine mafên wê yên 
takekesî jê bistîne; ew mec-

A rast ew e ku hîn di serde-
ma navîn de Chrîstîna de 
Pîsan a helbestkar li hember 

-

rûpela dîrokê bê nivîsandin.

mêrkanî hîn li dû pirsa “Ma 
gelo jin jî mirov e?” bigere. 
Û em jin jî bawer bikin ku 
em xwedawend in. Divê em 

taybetiyeke xwedayî ye. Jin 

Di nava jinan de her çi qasî 
hebûna gelek nivîskar, wêne-

di her qadên hunerê de xwe 
dabin pejirandin jî ew bîr û 

gerdûnî nebûye. Cudabûna 
hest û ramanên jinê di ras-
tiya xwe de xwe dispêre vê 

xwe tevdigerin, bi wan dijîn.” 

mê di parastin û xwedîkiri-
na cêlîkên xwe de ji nêran 
cuda ne û ji wan bêtir di 
nava lebatekî de ne. Statuya 
wê ku civakê lê bar kiriye ji 

ew xistiye binê barekî giran. 

xwe dane ku wî barê giran 
ku li wan bar kirine bikaribin 

-
bin keda wan a bêhempa ew 
ji “yên din” cuda nekirine.

ku jinê naxin dewsa mirovan? 
Jin bedewî ye, estetîk e, hest 
e, deng e, reng e.  Jin xwe-

têra wê nekiriye  ku wê bixin 
-

her dem kirasekî teng li jinê 
kiriye, dike. Lê jin divê bi 

kirasê lê kirine, ji wî kirasê 
-

rasên li gor xwe li xwe bike. 
-

dikin erênî an neyînî bi her 
awayî diteyîse rûyê wê, tev-
gerên wê, dengên wê, tenê 
wê, çavên wê hetta kenê wê 
û ya herî girîng awirên wê.
Ger îja em dorê bidin vê 
portreya ku wêneyê jineke 

Bîlge ye bê tirs û pirs dika-
rim bêjim ku bersivên pirsên 

-
ye. Ev wêne teyîsîna hemû 
hestên ku hatiye jiyîn ku bê 
çawa bi wateyên cuda, bi 
hestên cuda teyîsiye rûyê 
wê. Rastiyek jî ev e ku jina 

rû bi rû mabe, bê çawa tund 
dinêre. Awirên wê tirs û xofê 
bera nava dilê mirov dide. 

mîna awineyekê rê dide ku 

xwe netewîne. Bedewiya 
jiyanê bi bedewiya xwe re 

jiyanê bi hemû rengên xwe 
yên cuda û bedew birengî-
ne. Awirên wê mîna awê-

berxwederiyê, bedewiyê, ser-
keftinê, bê tirs rê mirov dide 
û ji mirov re tu yê bêjî qey 

Weke encam dikarim bêjim 
-

-

mêrkanî û teyîsînên wê 
yên ku teyîsîne awirên jinê, 
jineke rojavayî bi awayekî 

-
tiyê dike.
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konusu olan; “

-

” vb. 
-
-

“ ” 

mücadelesi cinsiyet, kimlik, 

-
-

-

Christina de Pisan gibiler de 

-
-

ve koruma yetenek ve güç-

-
biliyor, sevebiliyor, büyütüp 

-

-
-
-

-

çok üstünde çaba ve emek 
-

biçimleridir. 
-

tik demek, duygu demek... 

demek...  Ama bunlar yet-

kurtarmaya! Erkek egemen-

giysi dikmesi gerekiyor. 

jestlerine, sesine, tenine, 

-
-

 
-

-

-

 
-

-

-

-
dir.
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Edebiyata 
modern 

û ferdiyet

Em dibînin ku hem 
edebiyata me ya devkî, 
hem jî ya nivîskî mirov 
navend girtine û li ser 

mirovan hûr bûne. Yanî 
ferdiyet xistine navendê, 

xwe di kolektivîzmê de 
nefetisandine. Ji xwe 

romana modern jî, bêtir 
konsantreyî ferdiyetê ye.

He
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Ji bo romannivîsekî 
modern qehremanên herî 

resen ev mirov in, yên 
mayinde jî her ev in. Ji ber 

ku mirovek xwe di jiyana 
hezarî de nabîne, lê hezar 
dikarin xwe di jiyana yek 

mirovî de bibînin.
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Amadekarê rûpelê: Dûrzan C îrano

L
-

-

-

-

-

-

-

-

-

Kund
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Kürtçe-Türkçe deyişleri 

İçtoroslara kadar yayılan Axuçan 

Pîri Seyid Aziz’in 1890’da bir 

Amerikan dergisinde yayınlanmış 

fotoğrafı

e
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“Hemşehrilerim! Bugün 
Hürriyet Bayramı’dır, haydi 

herkes barışın! Umum 
vatandaşlar; Türk, Arap, 

Kürt, Arnavut, Ermeni, 
Rum, Bulgar, Yahudi hasılı 

Müslim ve Gayrımüslim 
bütün vatandaşlar; 

birbirinizi kucaklayın. (...)

İç-Toroslar’daki Sinemilli aşiretinden Mehmet Kâhyaoğlu Abdullah, 

milli giysileriyle  Alevi Bektaşi Alayı’nda...

H
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İttihad-Terakki yönetimi, 
Şeyhülislamlık’tan fetva 

çıkararak, bu emperyalist 
savaşı bir din savaşı, 

bir Harb-ı Mukaddes 
(Kutsal Savaş) olarak ilân 

ediyordu. Buna karşılık 
Tevfik Fikret gibi hümanist 
şairler, bu savaşa şiddetle 

karşı çıkıyor ve şöyle 
sesleniyorlardı:

Lânet sana! Lânet sana! ey 
Harb-ı Mukaddes / Sensin 

bütün ekvânı eden böyle 
mülevves. (Ey Kutsal Savaş, 

sana lânet olsun! Bütün 
insanlığı kirleten sensin!)
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M. Kemal’in Sivas Kongresi sonrasında (22-23 Aralık 1919) Cemalettin 

Çelebi Efendi’yi Hacıbektaş’ta ziyaret etmesinin temsili resmi. Bu 

görüşmeden 6 yıl sonra Hacı Bektaş Dergâhı da kapatılacaktı!

lNa
m
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1863 yılında Tarsus’un 
Yenice köyünde doğan 

ve asıl adı Zeynel Abidin 
olan Sıdkı Baba,

Çelebi Efendi’nin 
yanında gönüllü olarak 

I. Dünya Savaşı’na, 
ardından da Kuva-

yı Milliye’ye katılır 
ve çeşitli cephelerde 

bulunur. Savaştan sonra 
Hacıbektaş Dergâhı’na 

döner, ardından 
Merzifon’un Harız 

köyüne yerleşir ve orada 
vefat eder.

He
wa
lNa

me



dilop
22

-

-
-

-

Şansımıza lanet! İki kıtanın 

arasında bir yerde bi sürü 

sperm bi sürü yumurtayla 

buluşmuş, bi sürü bi 

sürü doğmuşuz, doğar 

doğmaz da karmaşanın 

içine atılmışız, atılmaya da 

devam ediyoruz. Taş fazla, 

pirinç yok! Yolgeçen hanı 

bir coğrafyadayız...

-

-

e
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Sonraları da hep 
iç içe olduk Kürt 

işçilerle. Onlardan olan 
yoldaşlarımızın isminin 

başında hep “Kürt...” lakabı 
olurdu nedense. 

Turgutlu tuğla 
fabrikalarında devrimci 

çalışma yaparken hep 
karşılaşılan durumlardan 

biri, şehirde tutunabilmek 
için acil işe ihtiyacı olan ve 

ailecek çalışabilen Kürtlerin 
ücretleri sürekli aşağıya 

çekilmesiydi.
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Daha Diyarbakır’a 
girerken “başka bir 

ülkeye” girdiğinizi 
hissetmemeniz 

imkânsızdı zaten 
ama Suriçi’ne girmek, 

Bağlar’da, Körhat’ta 
olmak başka bir şeydi. 

Yine de farkında değildik 
tam olarak.

-

-
-

-

-

-

-
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Evet, etnik kimlik vardır; 
evet, “yerli” ve “yabancı” 
olmak bir olgudur ama 

“beynelmilel” bir vaka 
olarak “telebe” olmak, 
“yerli ama kötü” olana 

tercih edilmek, 
bütün o rütbelerin 

üstünde bir rütbedir.  
Gencecik bir adam olarak 

Diyarbakır sokaklarında 
bunu yaşamış olmak, 

ömrümün varıdır. 
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Ji helbesteke wî çend rist:
Sûretê te hîva zer e,
Ramûsane hê wê ser e,
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Agirê evîndarî

Ez ranazim, kengî bê te xew tê lo

Xanî bûye zindan tê de ranazim

Cegerxwîn  ( 1903- 1984)
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 (Mimar, Kent Aktivisti)
Emin Bulut

Sorunlar elbette büyük... 
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Necati Pirinçoğlu

wa
lNa

me
--



dilop
32

-

-

-
-

-
-

-

-

-
-

-

-
-

-

-

Em
in

 B
ul

ut

He
wa
lNa

me
--



dilop
33

-

-

-

-

-
-

-

-

-

-

-

-
-

-

-

-

-

-
-

Büşra Cizrelioğlu Sadak
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Fotoğraf: İnanç Yıldız
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dosya ertesi*
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 Son 15-20 yılda Kürt 
gazeteciliği de değişmeye, 
etki alanını genişletmeye, 

siyasal rekabetten 
uzaklaşıp gazetecilik 

kriterlerinin öne çıktığı 
rekabet alanına kaymaya 

başladı.
Bu olumsuz bir durum 
değil elbette. Giderek 

geliştirici bir rol de 
oynamaya başladı. Ancak 
bunun öncesinde Kürtler, 
olguya örgütsel temelde 
yaklaştılar ve bu sınırlar 
içinde ‘Kürt gazeteciliği’ 

yaptılar.
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İşin maddi boyutu 
üzerinden bakarak 

‘örgütler bu işi başlattı’ 
demek de doğru olmaz. 

İşin bir de baskılara karşı 
önlem alınması gibi 

önemli bir boyutu da 
var. Bazen paranız olsa 

bile yapamıyordunuz, bu 
işi fedakârca yapacak 

insan ihtiyacınız vardı ve 
bunu sadece örgütsel bir 

işleyiş içinde yapabilir, 
egemenlerin baskılarını 

ancak böyle aşabilirdiniz.
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Ecacê aciz kirin

 

Xalxala kaboka tenik lerizî

Tirûskeyekê xwe tev da li binê xemê

 

 

Îskeîska keziyên li ber bayî

Fûrandina xemsariyeke tîr

 

Weyse l  T irpan
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Zorla göçün 
Malatya, Sivas ve 
Maraş’ta saldırılar 
Alevi-Kızılbaşların 

yaşadığı mahallelerde 
yoğunlaşmıştı. Bu üç 
vilayet özel seçimdi.
Hedeflenen, kentin 

demografik ve siyasal 
yapısının değiştirilmesiydi. 

Bunun yolu da Alevi-
Kızılbaşları tasfiye 

etmekten geçiyordu; 
böylece kırdan-kente 

gidiş-gelişin yolu 
kesilecek, insanlar 

İstanbul, Ankara gibi 
uzak kentlere gidecek, 

demografik bütünlük 
parçalanacaktı.
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Malatya (1978):
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Sivas (1978):
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Şarkışla Kavak Köyü Anıtı, Fotoğraf: Ömer Yurdaözer
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Sivas (1993):
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1970’lerden bugüne: 
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Molla Mustafa Barzani, 20 Nisan 

1947’de 500 silahlı adamı ile Godar 

Nehri havzasından Sovyetler 

Birliği’ne geçti.
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Ortadaki yeşil bölge 1923 ile ‘29 yılları arasında varlık gösteren Sovyet Kürdistanı, 

Kürdistan Özerk Bölgesi, nam-ı değer ‘Kızıl Kürdistan’

1926 yılında Sovyetler 
Birliği’ndeki ilk kitlesel 

resmi nüfus sayımı 
düzenlenir. Buna göre 

Sovyet Kürtlerinin kayıtlı 
toplam nüfusu 69,1 bin 

olarak tespit edilir.
66,7 bin ile bunun 

ezici ağırlığı Güney 
Kafkasya’da hayatını 

sürdürmektedir. 
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Büyük Anayurt Savaşı’na (1941-45) katılmış bir Sovyet Kürdünün anısına 

hazırlanmış afiş.
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Kazakistan SSC’ye yollanan Kürtler.
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1923’te Azerbaycan 
Sovyet Sosyalist 

Cumhuriyeti’nin (SSC) 
Ermenistan SSC ile 

olan sınırı üzerindeki 
bölgede yer alan 

“Abdalyar” adındaki 
yerleşim biriminde bir 

Kürdistan Yerel İdaresi 
kurulur. Sonradan bu 

ilçenin ismi “Laçin” olarak 
değiştirilecektir. Laçin 

lokal idari birimi zamanla 
“Kızıl Kürdistan” lakabıyla 

geniş kesimlerce 
tanınacaktır.
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tamî l iyeke navdar
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M.I.A. her çiqas 
navdar bûbe jî 

qet ji koka xwe 
neqetiya. Ew li 

Londonê lê dilê wê 
li Srî Lankayê, ligel 

tamîliyan bû û li ser 
dikê, di hevpeyvînan 

de qala tamîliyan, 
tiştên ku hikumet 

tîne serê wî gelî 
dikir.
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Ew xewnên zarokiyê mezin dibûn

Muslum As lan
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-Gêjevang bi lehengê  
xwe, weke gerokekî/ê 

me li dîrok û erdnigariyê 
digerîne. Me di nav têkilî 

û bûyerên mirovan de 
dibe û tîne, me gêj dike, 

bi gêjkirinê dihêle ku em 
rastiyan bibinin, ewrên 
rexneyan pêk tîne û bi 
ser me de dibarîne ku 

her kesekî/ê civakê pê şil 
bibe.
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Xwezil bibûma kewekê

Min bida baska bi lez

Bigeryama dinyalikê

Kilamêd edlayê

Ba dengê min bela kira

Li ser riya edlayê

Boy temamya merivayê

Cas imê  Ce l î l  ( 1908- 1998)
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Li Mêrdînê rastî û  
huner di nav hev de*
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D -

-
‘Ji gotinê 

wêde’.

-

Mezopotamya
Lokman Açil

ran

Murathan Mungan

-

-

-

-

Mursel Argunaga
Qonaxa Atamyan

‘Biryargeha 
Alemanan’

‘Bê-
nav’

Fotoğraf: Melîs Alphan

He
wa
lNa

me
--

opotamyapotamya
an Açilan Açil

MM



dilop
67

Nazli Gur-
lek

-

Yên ku nekarîne ji  
sînoran derbas bikin

Sara Kostic 

-

-
-

Merkezkaç 
a 

-

-
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Fotoğraf: Melîs Alphan
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Gava zimanê civakê 

hate qedexekirin jixwe 

ev zanîn û azmûn jî 

derbasî nifşên nû nabin. 

Ji ber vê kapîtalîzm bi 

tenê zimanê xwe, yanî 

yekzimanî esas digire. 

Naxwaze civak ji heqê 

xwe derkeve, dixwaze 

her tim ji sîstemê re 

bibe muhtac.

Tenduristî û kelepor
-

-
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Bir gün artık 
dayanamadım ve 

komşulara siz bize bölücü 
diyorsunuz ama bölücülük 
yapan sizsiniz diye yüksek 

sesle bağırdım. Böyle 
tartışmalarımız oldu. Tabi 

zamanla tanıştıkça hata 
yaptıklarının farkına varıp 

geliyorlardı ve ‘Kürtleri 
yanlış tanımışız’ diyorlardı.
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lekete gittin, neler hissetin?
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Öğretmen köyden birini 
tutuyordu ve o kişi 

akşam gelip pencereden 
bizi dinliyordu, Kürtçe 

konuşuyor muyuz diye. 
Bir gün okula gittiğimde 

öğretmen avuçlarını aç 
dedi ve bir güzel dayak 

yedim. Evde anne ve 
babamla kendi dilimi 

konuştum diye…
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Xwînerên delal,
em cara sêyem bi 
rûpela xwe ya Best û 
Helbest li hemberî we 
ne. Me di vê hejmarê 
de qismeke helbesta 
bi nabê Bilûra Min a 
Celadet Elî Bedirxan 
da du helbestvanên 
hêja da ku li ser wê 
her yek helbestek 
binivîsin. Vaye em van 
her sê helbestan bi 

nezîreyeke din rûpela 

Nazireyek bo Bilûra Min a Celadet Elî Bedirxan

Pênûsa min,

yê di zindan û xatirxwestina yarê de

Pênûsa min

xemrevîna bengîyên evînê

û sira sibê

bilîlîne

Pênûsa min,

Berken  Bereh

Best û helbest
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xemrevemrev
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rêbirran rê birrî, li baskên Qirangê

dengê bilûra zîvîn tê 

Ulku  Bîngo l 

xemrevîna terkeserên dinyayê

û dengê wê stranê, bila

bilûra min

Ce ladet  E l î  Bed irxan

Amadekara rûpelê: M îna Acer
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13
Tîrmeh

Di vedanên li dora Erxeniya 

Amedê de perçeyên cawê yên aîdê 

9 hezar sal berê hatin dîtin. 

(1993)

Amed’in Ergani ilçesi 
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02
Li Sêwasê, di otelekê de 35 

(1993).

yanarak can verdi.

Tîrmeh

20
Tîrmeh

Qelqeliya Wanê 

geçti.

30
Tîrmeh
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03
Tebax

08

31
helbestvan 

Qedrîcan wefat kir. 

kaybetti.

09
navdar li Atînayê wefat kir. 

Atina’da vefat etti.

Tebax

Tebax

Tebax
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Zêmara partîzanek

dilop
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Gava li wî aliyê sînor kom bûn

Min nekarî vê bikim

Vê êvarê ez bi tenê mame

Sînor, zindan in bo min

Aleman li mala min bûn
Gotin “Teslîm be”

Min nekarî vê bikim 

Temamê Fransayê, yê min e

Alemanan ew girtin

Heyla ba, ba tê
Ji goristanê ve ba tê

Azayî nêz e, wê bê

Helbest: Emmanuel  D ’As t ier

Werger:
dilop
80
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